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I.

Клав dm Бомбарнаку, репортеру «Х Х -го  втька*.

Т ифлисъ.
Закавказская область.

Такова была надпись на депеше, которую я получилъ 
13 мая, пргЬхавъ въ Тифлисъ.

Вотъ она:
Покончивъ есть дгьла, 15 числа текущаго мгьсяца, КлавЫй 

Бомбарнакъ отправится въ портъ Узунъ-Ада, на Касты- 
спомъ моргь. 1амъ сядетъ въ Среди ваз ia т скт попздъ пря­
мого сообщетя между границей Европы и столицею Н е­
бесной Имперги. Долженъ будешь передавать впечатлття 
въ фор Mi ъ хроникъ, интервьюировать замтьчательныхъ лич­
ностей, встргъченныхъ на пути, сообщать о малпйшихъ 
происшеспшяхъ письмами или телеграммами, въ зависи­
мости отъ репортерскихъ требоватй.

« X X  вгъкъ» разсчитываетъ на ycepdie, умъ, деятель­
ность, ловкость своего корреспондента, которому онъ откры­
ваешь неограниченный кредитъ.

Это случилось въ то самое утро, какъ я пртЬхалъ въ 
Тифлисъ, съ намерешемъ провести тамъ три недели, а затЪыъ 
посетить грузинсшя провннцш, поработать на пользу моего жур­
нала и, какъ я надеялся, также и моихъ читателей.

Вотъ оне, неожиданности и случайности жизни странствую- 
щаго репортера!

Въ эту эпоху pyccKie железнодорожные пути были соеди­
нены съ лншей Поти-Тифлисъ-Баку. После долгаго и инте- 
реснаго путешеств1я черезъ губернш южной Россш , я про- 
ехалъ Кавказъ и разсчитывалъ хорошенько отдохнуть въ сто ­
лице Закавказья... И вотъ, властное начальство «X X  Века» 
даегъ мне лишь полъ-дня остановки въ этомъ городе! Едва 
успевъ пр!ехать, я буду вынужденъ снова уехать, не успевъ
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даже развязать моего чемодана! Что вы хотите? Надо же удо­
влетворять современный требовашя репортерства, нуждающагося 
въ самыхъ живыхъ новостяхъ.

Между гёмъ я былъ тщательно подготовленъ и щедро 
снабженъ какъ географическими, такъ и этнографическими свй- 
дЬшями, относящимися къ Закавказской области. Стоило ли, 
въ такомъ случай, узнавать, что меховая шапка, какую но- 
сятъ горцы и казаки, называется «папахой», что собранный 
въ талш кафтанъ, къ которому пришиваются гнезда для патро- 
новъ, одни называютъ «черкеской», а друпе «беш м етоаъ»! 
Убеждайтесь после этого въ томъ, что грузипъ и армянинъ 
носятъ шапку въ виде сахарной головы; что купцы одеваются 
въ «тулупъ», родъ шубы изъ бараньей шкуры; что курдъ 
или персъ еще носятъ «бур к у», плащъ изъ непромокаемой 
волосатой ткани!

А головной уборъ прекрасныхъ грузинокъ «тассакрави», 
состояний изъ легкой ленты, шерстяной вуали, и кисеи, покры­
вающей т а т я  красивыя лица; а ихъ платья яркихъ цветовъ, 
съ широко разрезанными рукавами; ихъ ш и р отя  одежды, 
опоясанныя у талш; верхшя зимшя одежды изъ бархата, 
отдеданнаго мйхомъ, серебрянными украшешями и нашивками; 
лйтшя мантильи изъ белой бумажной ткачи, эти «чадры », 
который онй крепко стягиваютъ на локтяхъ,— что я теперь 
скажу обо вейхъ этихъ модахъ, такъ старательно записан- 
ныхъ въ мою репортерскую киижку? Узнайте после этого, 
что нащональные оркестры составляются изъ «зур н ъ », пред- 
ставляющихъ собою пронзительный флейты, изъ «саламури», 
похожихъ на крикливые кларнеты; изъ мандолинъ съ медными 
струнами, по которымъ водятъ перомъ; изъ «чьяпури» или 
екрипокъ, на которыхъ играютъ, водя смычкомъ сверху виизъ, 
и «димплипито», рода цимбалъ, грохочущ ихъ, словно градъ 
по оконнымъ стекламъ!

Узнайте после этого, что «ш аш ка», это сабля, висящая 
на перевязи, украшенной гвоздиками и серебряными вышив­
ками; что «кипжалъ» или «кащ ри аръ », это ножъ, надетый 
на кушакъ, и что вооружение кавказскихъ солдатъ допол­
няется длиннымъ ружьемъ со стволомъ дамасской стали, укра- 
шениымъ резьбою.

Заучите, что «тарантасомъ» называется родъ берлины, 
покоящейся на пяти довольно гибкихъ деревянныхъ рессорахъ
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между широко разставленыыми колесами средней высоты; что 
эту коляску везутъ трое лошадей, которыми правитъ «ямщ икъ», 
сидящШ впереди па козлахъ, а къ нему присоединяется второй 
возница, «форейторъ», когда приходится взять четвертую 
лошадь у «смотрителя», т. е. начальника почтовыхъ станцШ 
на кавказскихъ дорогахъ!

Учите, что верста равняется одному километру шестидесяти 
семи метрамъ, что различныя кочевыя народности закавказ- 
скихъ губершй разделяются на: калмыковъ— пятнадцать тысячъ; 
киргизъ, мусульманской веры ,— восемь тысячъ; кундровскихъ 
татаръ— тысяча сто человйкъ, сартовскихъ татаръ— сто две­
надцать, ногайцевъ— восемь тысячъ пятьсотъ и туркменъ—  
около четырехъ тысячъ!

И вотъ, после того, какъ я столь добросовестно изучилъ ною 
Грузш , указъ свыше заставляетъ меня покинуть ее! У меня 
даже не будетъ времени посетить гору Араратъ, то место, где на 
сороковой день потопа остановился Ноевъ ковчегъ, атотъ перво­
бытный плашкотъ славпаго naipiapxa! И придется отказаться 
отъ опубликовашя моихъ путевыхъ впечатленШ въ Закавказье, 
потерять по меньшей мере тысячу писанныхъ строкъ, для 
которыхъ въ моемъ распоряжении находилось тридцать две 
тысячи словъ нашего языка, признаваемыхъ въ настоящее 
время французской академ1ей!

Это жестоко, но спорить не приходится.
Главное, въ которомъ часу выходитъ изъ Тифлиса Касшй- 

скШ поездъ?
ТифлисскШ вокзалъ служить точкой соединешя трехъ же- 

лезнодорожныхъ лииШ: западной, которая кончается у Чернаго 
моря, въ Поти, порту, где высаживаются пр^езжаюнце изъ 
Европы пассажиры; восточной, идущей до Баку, откуда вы- 
езж аютъ пассажиры, переправляюпцеся черезъ КаспШ; и нако- 
нецъ, только что проведенной русскими лиши, длиною въ сто 
шестьдесятъ четыре километра, отъ Владикавказа до Тифлиса, 
которая пересекаетъ Архотское ущелье, на высоте четырехъ 
тысячъ пятисотъ футъ, и соединяетъ грузинскую столицу съ 
рельсовыми путями южной Россш.

Я бегомъ направляюсь на вокзалъ и врываюсь въ залъ 
для отъезжающихъ.

—  Въ которомъ часу поездъ идетъ въ Баку?— спрашиваю я,
—  Вы едете въ Баку?— отвЁчаетъ чиновникъ.
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И онъ взглядываетъ на меня черезъ свое окошечко тЬмъ, 
скорее военнымъ, нежели штатскимъ взоромъ, который неиз­
менно сверкаетъ изъ подъ козырька русскихъ формеяныхъ 
фуражекъ.

—  Я думаю, —  говорю я, быть можетъ, съ нисколько из­
лишнею живостью,— что Ездить въ Баку не запрещено?

—  НЪтъ, —  возражаюгь мне сухимъ тономъ, —  съ гЬмъ 
условземъ, чтобы вы была снабжены правильнымъ паспортомъ.

—  У меня будетъ правильный паспортъ, —  отрезалъ я 
этому грозному чиновнику, у котораго, мне кажется, такая 
же жандармская подкладка, какъ и у всЬхъ у нихъ на свя­
той Руси.

Затеиъ я ограничиваюсь гЬмъ, что снова спрашиваю у 
него, въ которомъ часу отходитъ псЬздъ въ Баку.

—  Въ шесть часовъ вечера.
—  А приходитъ?..
—  На слЪдукщй день, въ семь часовъ утра.
—  В о -в р ем я , чтобы пересесть на пароходъ, идущШ въ 

Узунъ-Ада?
—  Во-время.
И человекъ за решеткой отвечаетъ на мой поклонъ меха­

нически отрывистымъ кивкомъ.
Вонросъ о паспорте нисколько меня не заботитъ; француз- 

екШ консулъ сум'Ьетъ обо мне дать требуемые русской адмк- 
иистращей отзывы.

Въ шесть часовъ вечера, а теперь уже девять часовъ 
утра!

Ну, что-ж ъ! если некоторые путеводители считаютъ, что 
Нарижъ можно изслфдовать въ два дня, Римъ —  въ три, а 
Лондонъ — въ четыре, то было бы довольно странно, если бы 
оказалось невозможнымъ осмотреть Тифлисъ въ полъ-дня; и 
осмотреть досконально, какъ я  понимаю. Чортъ побери, ужъ 
если быть, такъ быть репортеромъ!

Само собою разумеется, что если мой журналъ послалъ 
меня въ Р оссш , то это потому, что я бегло говорю но-русскп, 
по-немецки и по-англШски.

Требовать отъ хроникера знашя несколькихъ тысячъ на- 
речШ, служащихъ для выражешя мысли въ пяти частяхъ света, 
было бы уже слишкомъ много. Къ тому же, зная три выше- 
р ом я н уты хъ  языкахъ и въ придачу еще французсшй, можно
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далеко заахать на о б о и х ! континентах!. Правда, есть еще 
турецкШ языкъ, изъ котораго я запомнил! всего нисколько 
выраженШ, и китайскШ, в !  котором! я не понимаю ни еди- 
паго словечка. По я не боюсь остаться с !  разинутым! ртомъ 
въ Туркестан!; и Небесной имперш. По дороге не бу д ет ! не­
достатка в !  посредниках!, и я разсчитываю не терять ни 
малейшей подробности и з !  моего путешеств1я по великому 
Среднеаз1ятскому пути. Я  умею видеть и увижу. К !  чему 
скрытничать? Я  и з !  техъ , которые дум аю т!, что все на свете 
служ ит! матерьялом! для хроники, что земля, луна, небо и 
вся вселенная созданы лишь для того, чтобы наполнять столбцы 
журналов!, и мое перо не буд ет ! бездействовать в !  дороге.

Раньше, ч е м ! осматривать Тифлис!, покончим! съ  вопро­
со м ! о паспорте. К !  счастью, не приходится добывать ту  
«подорож ную», которая некогда была необходима всякому 
путешествующему по Россш. Тогда было время курьеров! и 
почтовы х! лошадей, и этотъ офищальный документ! силою 
своего могущества устранял! всё затруднешя, гарантировалъ 
самую поспешную перепряжку, самое милое обращение почто­
в ы х ! чи н ов! и величайшую быстроту передвижешя, т а к ! что х о ­
рошо рекомендованный путешественник! м о г ! проехать В !  в о ­
семь дней и пять ч а сов ! две тысячи сем ьсот! верст!, отде­
ляю щ их! Тифлис! о т !  Петербурга. Но со сколькими трудно­
стями было связано добываше этого документа!

В !  настоящеее время достаточно простого вида на житель­
ство, разрешешя, в !  известный степени утверждающаго, что 
вы не были ни убШцей, ни политическим! преступником!, а 
представляете собою то, что в !  цивилизованной стране име­
нуется честны м! человеком!. Благодаря помощи, которую мне 
окаж ет! н а ш ! тифлисскШ консул !, я  не замедлю войти въ 
мирпыя сношешя съ русской администрацией.

Это дело двухъ часовъ и двухъ рублей. З атем ! я весь 
съ  глазами, ушами и ногами посвящаю себя на изследоваше 
грузинской столицы, не беря съ собою проводника: я ихъ не 
переношу. По правде говоря, я еамъ былъ бы способен ! про­
вести какого угодно иностранца по закоулкамъ этой столицы, 
такъ тщательно изученной мною заранее.

Это уже дзръ природы.
Идя, куда глаза глядятъ, я первым! деломъ узнаю «дум у», 

или здаше муниципалитета, где председательствует! «голова»,
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ОдинокШ путникъ шелъ ночью, крадучись, какъ волкъ, 
среди снЪжныхъ сугробовъ. На немъ былъ грубаго сукна каф- 
танъ и шапка съ наушниками; но они плохо предохраняли 
его отъ стужи. Губы и руки потрескались отъ мороза, концы 
пальцевъ цепенели отъ холода. Тьма стояла непроглядная. 
Низко нависли снЪговыя тучи. Несмотря на усталость, стран- 
нпкъ все шелъ да шелъ; вероятно, онъ боялся, что стоить 
ему остановиться, и у него уже не хватить силъ тронуться въ 
дальнЪйшШ путь.

Наконецъ, часовъ около одиннадцати вечера, онъ остано­
вился, но не потому, что у него подкашивались ноги, и онъ 
запыхался отъ утомительной и долгой ходьбы: его физическая 
энерпя не уступала нравственной.

—  Вотъ она, наконецъ, граница родного края, Лифляндш!—  
громко и съ чувствомъ воскликнулъ онъ, указывая широкимъ 
взмахомъ руки на раскинувшееся къ западу пространство.

Еще тверже и увереннее зашагалъ онъ по покрытой снЪ- 
гомъ земли, какъ бы желая запечатлеть па ней свои следы.

Онъ шелъ издалека, изъ-за многихъ тысячъ верстъ. Не 
мало опасностей грозило ему; но, благодаря уму, силе и заме­
чательной выносливости, онъ съумелъ избежать ихъ. Уже два 
месяца прошло съ техъ  поръ, какъ онъ бежалъ. Все это 
время онъ шелъ на западъ по нескончаемымъ равнинамъ, 
давая иногда крюкъ, чтобы обойти казачьи пикеты, проби­
раясь по извилистымъ горнымъ ущельямъ. Миновалъ онъ и 
центральный губерши РоссШской Имперш. Наконецъ, какимъ-то 
чудомъ онъ избежалъ неожиданныхъ встречъ п столкновенШ, 
которыя могли стоить ему жизни, и достнгъ Лифляндско! 
границы.

I. На границ!
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Что же ждало его на родин® поел® многол®тняго отеут- 
crBifl? Полная безопасность, радушный пр1емъ ожидагощихъ 
его возвращешя друзей, семьи, жены и д®тей? Или, можетъ 
быть, онъ намеренно не предупреждалъ ихъ, чтобы больше 
порадовать неожиданной встречей?

Н'Ьтъ! Онъ пройдетъ родной, край тайкомъ, какъ бйглецъ, 
постарается добраться до ближайшато портоваго города и тамъ, 
не возбуждая ничьихъ подозр®нШ, сядетъ на корабль. Онъ 
будетъ чувствовать себя въ безопасности только тогда, когда 
Лифляндская граница исчезнетъ изъ виду на горизонт®.

—  Граница, —  сказалъ путникъ. —  Но гд® же она? Гд® та 
р®ка, горная ц®пь или тотъ л®съ, которые отм®чаютъ ее? Или 
это граница чисто условная, не совпадающая съ географиче­
скими очерташями м®стности?

Границею, отд®ляющею три ПрибалтШсшя губернш: Эстлянд- 
скую, Лифляндскую и Курляндскую, можно считать Чудское 
озеро, въ эту пору года покрытое льдомъ.

Кто этотъ б®глецъ? На видъ ему было л®тъ тридцать съ 
небольшимъ; это былъ высокШ, широкоплечей, кр®пкаго сло- 
жен1я челов®къ. Изъ-подъ нахлобученнаго на голову башлыка 
выбивалась густая б®локурая борода, да сверкали по време- 
намъ глаза, на горячШ блескъ которыхъ не д®йствовала даже 
стужа. ШирокШ мягк1й кушакъ складками облегалъ его стань, 
а за кушакомъ былъ спрятанъ тощШ кожаный кошелекъ, 
въ которомъ хранилось все его имущество —  н®сколько рубле- 
выхъ бумажекъ; конечно, на таше капиталы далеко не у®дешь! 
Шестизарядный револьверъ, ножъ въ кожаныхъ ножнахъ, 
сумка съ небольшимъ количествомъ съ®стныхъ припасовъ. 
фляжка, наполовину налитая водкой, и толстая палка допол*- 
няли костюмъ путешественника. Сумк®, фляжк®, даже кошельку 
съ деньгами влад®лецъ ихъ придавалъ гораздо меньше зна- 
чешя, ч®мъ оруж ш , которымъ онъ р®шилъ защищаться въ 
случа® нападешя хищныхъ зв®рей или полицш. Онъ шелъ 
только по ночамъ, озабоченный одною мыслью: незам®тно 
пробраться въ одинъ изъ портовъ БалтШскаго моря или Фин- 
скаго залива.

До сихъ поръ, хотз у  него и не было «подорожной» отъ 
военныхъ властей для представлешя полицейскимъ, онъ благо­
получно прошелъ самую опасную часть пути. Но по м®р® 
вриближешя къ берегу надзоръ становился строже. Безъ с о -



— 5 —

,мнШ я, о поб'Ьг’Ь уголовнаго или политическаго преступника 
I одинаково опов'Ьщаютъ кого ытЬдуетъ и, къ какой бы кате- 
горш его ни отнесли, преслЪдоваше неизбежно. А досадно 

, было бы, если бы его постигла неудача здбсь уже на Лифлянд- 
,ской границ^ почти на исхода долгаго путешеств1я!
1 Чудское озеро им^етъ сто двадцать верстъ въ длину и 
' шестьдесятъ въ ширину. Въ немъ много рыбы, и рыбаки на- 
ходятъ въ немъ богатую поживу. ЛЪтомъ на немъ плаваютъ 
иеуклкшя, первобытнаго устройства, сколоченныя изъ кое-какъ 

1 отесанныхъ бревенъ и досокъ баржи, доставлякнщя въ сосЬдн1я 
(местечки и города, вплоть до самаго Рижскаго залива, грузы 
зерна, льна и конопли. Зимою озеро замерзаетъ, и ледъ его 

'Могъ бы выдержать цЪлый артиллерШсшй обозъ. Обширная 
ледяная равнина была уеЬяна въ своей центральной части 
большими глыбами.

Среди этой-то страшной пустыни и шелъ нашъ бЬглецъ, 
Шелъ онъ довольно уверенно и быстро, очевидно, хорошо 
зная местность, и къ утру долженъ былъ достигнуть западнаго 
берега озера.

—  Теперь два часа утра, —  соображалъ опъ. —  Mnt оста­
лось пройти не бо.тЬе двадцати верстъ. А тамъ, наверно, 
найдется какая-нибудь заброшенная хижина рыбака, въ которой 
можно будетъ отдохнуть. Я иду уже. по знакомымъ м'Ьстанъ,

И онъ забывалъ усталость, душа его была снова полпа 
надежды. Если, на б4ду, полиция нападетъ па его сл’Ьдъ, онъ 
съумйетъ убежать.

Боясь, чтобы утро не застало его вдали отъ берега, пут- 
ликъ сд'Ьлалъ последнее усил1е, вьшилъ глотокъ водки и по- 
сп’Ьшилъ дальше, твердо р1шшвъ не отдыхать дорогой. Часа 
въ четыре утра на горизонт^ смутно обрисовались чахлыя 
деревья, заиндивйвппя сосны, группы березъ и клеповъ.

Это виднелся берегъ. Тамъ будетъ опаснее итти. Собственпо 
йифляндская граница проходить посреди озера, но погранич­
ная таможенная стража расположена на западпомъ берегу, къ 
которому пристаютъ баржи.

Для б'Ьглеца это не было тайной, и онъ ничуть не удивился, 
УвидЬвъ въ туманЬ огонекъ.

«Движется этотъ огонь или неподвижснъ?» подумали 
опъ и остановился у  одной изъ ледяныхъ глыбъ.

Если огонекъ движется, значить— это светить фонарь та-
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IIcTopia эта— не фантастическШ вымыселъ, она только ро­
мантична. Е с л и  она не иохояса на правду, значить ли это, 
что она невероятна? Ни въ какоиъ случае. Въ наши времена 
все можетъ случиться и, даже, случается. Если нашъ разсказъ 
неправбоподобенъ теперь, онъ легко можетъ сделаться истиной 
завтра, благодаря научнымъ изыскашямъ будущаго. Тогда 
никто не отважится отнести его въ разрядъ сказокъ. Да, вяро- 
чемъ, въ нашъ практическШ векъ электричества и пара нетъ 
места поэтической, полной таинственности и чаръ сказке, ни 
въ Бретани,— стране нелюдимыхъ корригановъ, ни въ Швецш — 
земле, населенной карлами и гномами, ни въ Норвегш— родине 
ассовъ, эльфовъ, сильфидъ и валкирШ, ии даже въ Трансиль­
ванце съ ея Карпатами, одпнъ впдъ которыхъ настраиваетъ 
мысль таинственно и загадочно. Но надо отметить, что тран­
сильванцы до сихъ поръ свято хранятъ сказашя былыхъ летъ.

Де-Шерандо оставилъ подробное onucauie этого края, Элизе 
Геклю тамъ путешествовалъ.

Ни тотъ, ни другой ничего не сказали о любопытной исто-
! in, послужившей темой для этого ромаиа.

Слыхали ли они ее? Можетъ быть, но, вероятно, отнеслись 
къ ней скептически. Очень жаль. Первый передалъ бы ее съ 
точностью летописца, второй окуталъ бы поэтической былиной, 
свойственной всемъ его путевымъ очеркамъ.

Такъ какъ пи тотъ, ив другой этого не сделали, иопы- 
т;иось-ка я пополнить пробелъ.

29-го  мая нынешняго года пастухъ пасъ стадо на опушке 
теленеющаго плоскорья у подпож1я Рет1азата, возвышающагося 
иадъ плодородной долиной, обрамленной стройными деревьями, 
покрытой тучными обработанными полями. Плоскогорье эм

I.



витЬмъ не защищено отъ свирЪпаго норд-оста, сметающаго съ 
него зимой, какъ острой бритвой, подоб1е какой бы -го ни было 
растительности. Жители острить: плоскогорье наше подбрилось.

Настухъ нашъ ничЪыъ не напоминалъ изящиаго аркадШ- 
скаго пастушка. Его нельзя было принять ни за Дафна, ни 
Атинта, Тимира, Лицид'ш или Мелибея. Таинственный Лигнонъ 
не журчалъ у  его ногь, обутыхъ въ грубые деревянные башмаки. 
Протекала здесь живонисная, красивая валахская Сила, достой­
ная орошать поэтичесше берега, описываемые въ романа 
Астрея.

Пастуха нашего, неопрятнаго, какъ и его стадо, звали 
Фрикомъ; Фрикъ изъ деревни Версты.

Растянувшись на зеленой траве, онъ дремалъ однимъ 
глазомъ, наблюдая другимъ за стадомъ. Онъ лениво нокуривалъ 
толстую трубку, время отъ времени свисталъ собака, чтобы 
вернуть отбившуюся овцу, изредка хлопалъ бичемъ и прислу 
шивался къ долгому эхо, перекатывающемуся въ горахъ.

Было 4 часа. Солнце начало опускаться. Основашя горъ 
заволоклись туманомъ, вершины же на западе озарялись захо­
дящими лучами.

Косой снопъ яркихъ солнечныхъ лучей прорывался между 
расщелинами.

Дбйств'ю происходило въ самой дикой местности Трансиль- 
ваюи, въ Клаузенбургскомъ или Колошварскомъ комитате.

Часть австрШскихъ владбшй, называющаяся Трансильва- 
Eieft, «Эрделп», что значить «страна лесовъ» по-венгерски, 
граничащая на севере съ Венгр1ей, съ  Валах1ей на ю ге, съ 
Ыолдав!ей на востоке, занимаетъ 6 0 ,0 0 0  квадр. километровъ, или 
6 миллшновъ гектаровъ, т. е. составляетъ 1/э часть Франщя 
Она вдвое больше, но заселена гораздо меньше, чД.мъ Швей- 
цар!я, съ которой смело можетъ поспорить въ живописности.

Трансильвашя, покрытая обработанными плоскогор1ями, бо­
гатыми пастбищами съ сочной, изумрудной травой, капризно 
очерченными долинами, испещренными косматыми вершинами 
и отрогами Карпатовъ вулканическаго происхождешя, перере­
занная по вс’Ьмъ направлешямъ ключами и ручьями, вливаю­
щимися въ Пясъ и Дунай, отделяется на ю ге Балканскимъ 
хребтомъ отъ Оттоманской имперш.

Такова эта древняя страна ДакШцевъ, покоренная въ пер- 
вомъ веке по Р. X. Траяномъ. Во времена Ивана изъ Заполья и
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его последователей она пользовалась полной независимостью. Вт. 
1699 г. Леопольдъ I присоединилъ ее къ Австрш. Но поли- 
тическШ строй пе изменили разнообразнаго состава паселен1я: 
здесь бокъ-о-бокъ уживаются и валахи, и румыны, и вен­
герцы, и цыгане, и даже саксонцы, которые «омадьярились», къ 
общему благополучно страны.

Трудно было сказать, къ какому изъ этихъ племенъ при- 
надлежалъ лохматый, иоросшШ жесткими торчащими во все 
стороны волосами 65-тплетнШ  старикъ Фрикъ. ВысокШ, сухой, 
прямой, одетый въ желтый волосатый плащъ, покрытый соло­
менной шляпой, съ длиннымъ посохомъ въ рукахъ, опъ смело 
могъ позировать художнику, какъ запоздалый потомокъ древ- 
няго горнаго племени ДакШцевъ.

Когда лучи проникли сквозь горпую расщелину на востоке, 
Фрикъ оглянулся; затемъ приложивъ къ глазамъ руку на 
подобге подзорной трубы, онъ пристально вгляделся въ про­
странство.

На горизонте, въ доброй миле, смутно вырисовывались 
опертатя поместья. ДревнШ замокъ, стоящей на уединенпой 
вершине, въ ущелье Вулкана, занималъ верхнюю часть пло­
скогорья Оргалла. Онъ высился въ розовыхъ лучахъ заходя­
щего солнца. Все-таки, нужно было острое з р е т е , чтобы раз­
личить лиши отдаленной груды построекъ.

Вдругъ паетухъ воскликнулъ, качая головой:
—■ Старый замокъ!.. Старый замокъ!.. Напрасно ты гордо 

высишься на своемъ фундаменте!.. Еще три года, и ты исчез­
нешь съ лица земли!.. На твоемъ буке осталось всего три 
ветви!

Букъ этотъ, посаженный у одного изъ крыдьевъ замка, 
чернелъ тонкой лишей на синеве отдаленнаго неба. Никто, 
кроме Фрика, не разгляделъ бы его на такомъ разстоянш. 
Чво касается загадочныхъ словъ Фрика, основанныхъ на пред- 
сказанщ, сделанномъ замку, они будутъ объяснены своевре­
менно.

—  Да!— повторили он ъ .— Три ветки. Вчера было четыре, 
четвертая отвалилась этой ночью... Теперь только три... 

Только три, старый замокъ... только три!
Воображеше часто приписываетъ пастухами дари провиде- 

!1'я 11 делаетъ изъ него мудреца и прорицателя; онъ бе« 
вдуете съ планетами, советуется съ звездами, читаетъ въ
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I. Задержка.

—  Э! Капитапъ Буркаръ, развЬ вы не уходите сегодня?..
—  11’Ьтъ, г. Брюнель... боюсь, что мнЪ не уйдти ни 

завтра... пи даже черезъ нед1шо...
— Это непр1ятио...
—  И очень,— согласился Буркаръ, качая головой, — «Св. 

Бноху» следовало бы быть въ мор1> еще въ копай прошлаго ме­
сяца, чтобъ во-время дойти до ийста ловли... Вотъ увидите, 
что англичане и американцы придутъ раньше его...

—  И вамъ все не хватаетъ двоихъ людей?..
—  Да, г. Брюнель! Одинъ мнй необходимъ, безъ дру- 

гого я, пожалуй, обошелся бы, если бы не обязательное по- 
становлеше...

—  Но не безъ бондаря, капитана?..
—  Конечно нЬтъ!.. бочаръ мнЪ такъ же нуженъ, какъ снасти, 

№ ь, или компаса, такъ какъ у меня въ трюм^ двй тысячи 
мченковъ...

А сколько человека на «Св. Е н ох !;» , капитана?
Насъ было бы тридцать четыре, если бы была полный 

Устава. Знаете, гораздо нужнее купоръ для ухода за бочег- 
Камц» ч^мъ доктора для ухода за людьми! Боченки требуюта 
яостоянныхъ ночинокъ и поправокъ, а люди... поправляются 
сами!.. Да развй болйютъ на мор!;?..

Очевидно, не следовало бы болЪть на такомъ хорошемъ 
Е0зДух,6, капитана... но т !м ъ  не мен^е, иногда...

~~ Г. Брюнель, у меня не было ни одного больного па 
<св. Енох!;»!

Поздравляю, каииташ., но что же делать? Судаподле- 
п  °предЬленнымъ правиламъ и при извЕстнома числй офи- 

ровъ и команды надо имЪть доктора... это обязательно... 
У васъ его пЪтъ...

*
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Ч А С Т Ь  П Е Р В А Я .

I. Н еи зв естн ы й  к о р а б л ь  съ  н е и з в е с т н ы м ъ  капитаном^ 
пдаваетъ по н е и з в е с т н о м у  м орю  в ъ  п о и с к а х ъ  за неиз- 

в е с т н ы м ъ  остр овом ъ .9 сентября 1 8 3 1  года въ 6 часовъ утра капитанъ вы- 
шелъ изъ своей каюты и поднялся на мостикъ.

На востоке показывалось уже солнце или, вернее, конча­
лась заря въ густы хъ  атмосферныхъ слояхъ, такъ кахъ днскъ 
его еще былъ подъ горизонтомъ. СвЬтшщяся испарешя какъ-бы 
ласкали поверхность моря, изборожденнаго мелкой зыбью утрен- 
пимъ ветеркомъ.

После тихой ночи, повидимому, можно было ожидать пре­
красная дня,— одного изъ техъ  сентябрскихъ дней, которыми 
иногда балуетъ умеренный поясъ на склоне тепдаго вре­
мени года.

Капитанъ приставилъ подзорную трубу къ правому глазу 
и, сделавъ полъ-оборота, навелъ объективъ на черту с.ш ш а 
моря съ небомъ. Опустивъ подзорную трубу, онъ подошелъ 
къ рулевому— старому матросу со всклокоченной бородой, про­
ницательными глазами и моргающими веками.

—  Когда сталъ на вахту?— спросилъ онъ.
—  Въ четыре часа, капитанъ.
Говорили они ни довольно страиномъ языке, котораго не 

понялъ бы ни одипъ европеецъ, ни французъ, ни немецъ, ни 
англичанинъ и никто другой, если только не посъщаль ле- 
кантскихъ нортовъ. Это была смесь т у р в ц м т  нарЬяш <*ъ 
сирШскимъ.

—  Ничего н ова я ?..
—  Ничего, капитанъ.
—  Ни одного судна не виделъ?
—  Одно только... большое трехмачтовое, которое прошла

*
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коптргалсомъ подъ вЪтромъ. Я же повернулъ на вегеръ, что­
бы пройти отъ него по возможности дальше.

—  Хорошо сдЬлалъ. А теперь?
Капитапъ снова чрезвычайно внимательно осмотрЪлъ горизоптъ:
—  По мЪстамъ стоять, къ повороту,— крикнулъ онъ не­

ожиданно громкимъ голосомъ.
Вахтенные повскакали, спустили румпель, вытравили, 

шкоты. Корабль пошелъ лЪвымъ галсомъ къ северо-западу.
Это былъ бригь въ четыреста тоннъ, торговая шхуна, 

которую, немножко изменивъ, обратили въ увеселительную 
яхту. Подъ начальствомъ капитана находился одинъ боцманъ 
и пятнадцать здоровыхъ матросовъ, —  экипажъ совершенно 
достаточный для маневрировашя. Костюмъ ихъ: фуфайка, 
феска, широкая панталоны и туфли, напоминалъ обычную 
одежду моряковъ восточной Европы.

Никакой надписи на кормовой части шхуны и на абор- 
дажвыхъ сЬткахъ не было. Никакого флага. А, чтобы избежать 
всевозможныхъ салютовъ, шхуна моментально изменяла свой 
курсъ, какъ только часовой подавалъ сигналь, что видитъ судно.

Можетъ быть, это былъ пиратъ —  (въ  ту  эпоху они еше 
попадались въ этихъ водныхъ пространствахъ), —  который 
боялся преследовашя?.. Нетъ! Напрасно бы стали искать ору- 
ж1я на этомъ бриге, да и можно ли было съ такимъ малснь- 
кимъ экипажемъ рисковать опасностями подобнаго ремесла?

Можетъ быть, это былъ контрабандистъ, перевозивнпй без- 
пошлинно товары по прибрежью или съ одного острова на 
другой? Тоже нетъ; самый опытный изъ таможенныхъ чинов- 
нпковъ могъ бы осмотреть его трюмъ, перерыть весь грузъ, 
развязать все тюки, опорожнить все ящики, и все-такп не 
найти ничего подозрительнаго. Правду говоря, на немъ и не 
было никакого груза; запасы провизш на несколько летъ, 
бочки вина и водки въ глубин* его трюма на корме, да подъ 
мостикомъ три лубовыхъ боченка, окованныхъ железомъ — вотъ 
и все; какъ видно для балласта оставалось достаточно м еста—  
л и р о ш а ю  чугуинаго балласта, который НОЗВОЛЯЛЪ ЭТОМУ СУДНУ

ставить сильные паруса.
Можетъ быть, въ этихъ трехъ боченкахъ былъ порохе 

или какое-нибудь взрывчатое вещество?
Нетъ, очевидно, потому что въ камеру, въ которой они 

стояли, входили безъ всякой предосторожности.


